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Abbiamo fatto della qualità il nostro metodo 
di lavoro. Qualità che deriva dall’esperienza, 
dal design evoluto e da un’attenzione costante 
alle richieste del cliente: STAINO&STAINO 
progetta e produce sistemi per l’arredamento 
contemporaneo, porte per interni, porte 
scorrevoli, armadi su misura, cabine armadio 
e tavoli. Ogni collezione è il risultato di un 
equilibrato connubio tra competenza tecnica 
industriale e abilità artigianale per rendere 
i nostri prodotti funzionalmente eccellenti. 
L’intero ciclo produttivo si svolge nel nostro 
stabilimento: produzione, assemblaggio e 
controllo qualità. Per alcuni componenti 
specifici ci avvaliamo della collaborazione 
di altre aziende leader nel settore di 
competenza, tutte esclusivamente italiane, 
controllate e selezionate utilizzando gli 
elevati standard della nostra certificazione 
aziendale. Tutti i prodotti STAINO&STAINO 
sono vero Made in Italy.

Nous avons fait de la qualitè notre manière 
de travailler , Qualitè qui vien de l’expèrience, 
d’un design avancè et de l’attention toute 
particulière aux exigences du client: 
STAINO&STAINO progette et produit des 
siystèmes pour l’agencement d’intérieur 
contemporain, portes battantes, panneaux 
collisaints armoires sur misures, dressing 
et tables. Chaque collection est le résultat 
d’un équilibre mélangeant compétences 
techniques et habiletés artisanales. À la 
base de chaque projet, l’aspect esthétique 
et le bon fonctionnementsont fondamentaux 
pour le produits de notre collection.
Le cycle de production est réalisé dans 
nos locaux, permettant un contrôle qualité 
rigoureux. Pour certains composants 
spécifiques nous faisons appel à nos 
collaborateurs externes leader dans 
leur secteur de compétence , toutes les 
entreprises sont italiennes et certifiées.
Tout les produits STAINO&STAINO sont 
vraiment Made in Italy. 

Quality is our way of working. Quality 
that comes from experience, advanced 
design and constant attention to customer 
requirements: STAINO&STAINO plans and 
produces contemporary furniture solutions 
ranging from interior doors, sliding panels, 
fitted wardrobes, closets and tables. Every 
collection results from the balance between 
industrial technic and constructive skills. 
These trademarks added to aesthetic aims, 
which is at the foundation of every project, 
make our products truly excellent and 
functional.
We oversee each production step, including 
the assembly phase and quality testing. 
We work closely with italian industry 
leading companies to deliver components 
for specific requirements with the highest 
quality standards set by our company. All 
the STAINO & STAINO products are Made in 
Italy.
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Inside an important historical 
building in the city centre, an elegant 
apartment signed by Architects 
Mariella Corsi and Laura Bianchi of 
ARCHBCSTUDIO.
(archbcstudio.com)
For the division of the kitchen-dining 
area, a large Easy-S sliding door with 
special height of 360 cm, aluminium 
in matt black finish and transparent 
stratified glass. The hinged door 
flush with the wall of the Segreta 
collection, decorated with the same 
mouldings as the wall, hides a 
passage with the utmost discretion.
For the closures of the two specular 
walk-in closets, Easy-S sliding doors 
with matt white aluminium parts 
and transparent laminated glass in 
smoked finish.

All’interno di un importante palazzo 
storico del centro cittadino, un ele-
gante appartamento firmato dagli Ar-
chitetti Mariella Corsi e Laura Bianchi 
di ARCHBCSTUDIO.
(archbcstudio.com)
Per la divisione della zona cucina-
pranzo, una grande porta scorrevole 
Easy-S con altezza speciale da 360 
cm, alluminio in finitura nero opaco 
e vetri trasparenti stratificati. La por-
ta battente filo muro della collezione 
Segreta, decorata con le stesse mo-
danature della parete, nasconde un 
passaggio con la massima discrezio-
ne.
Per le chiusure delle due cabine ar-
madio speculari, porte scorrevoli 
Easy-S con parti in alluminio bianco 
opaco e vetri trasparenti stratificati in 
finitura fumè.

À l'intérieur d'un important bâtiment 
historique du centre-ville, un 
élégant appartement conçu par les 
architectes Mariella Corsi et Laura 
Bianchi d'ARCHBCSTUDIO.
(archbcstudio.com)
Pour la division de la cuisine-salle à 
manger, une grande porte coulissante 
Easy-S avec une hauteur spéciale de 
360 cm, aluminium en finition noir 
mat et verre feuilleté transparent. 
La porte battante affleurante de 
la collection Segreta, décorée des 
mêmes moulures que le mur, cache 
un passage avec la plus grande 
discrétion.
Pour les fermetures des deux 
dressings miroir, portes coulissantes 
Easy-S avec parties en aluminium 
blanc opaque et verre feuilleté 
transparent en finition fumée.
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Sliding Door from the collection Easy-S, 
matt black aluminium, transparent glass, 
handle MA17

Porta scorrevole della collezione Easy-S, 
alluminio nero opaco, vetro trasparente, 
maniglia MA17.

Porte coulissante de la collection Easy-S, 
aluminium laquè noir mat, verre transparent, 
poignèe MA17
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The horizontal aluminum crosspieces 
measure only 12 x 12 mm, the customer 
can request the arrangement on drawing.

I traversini orizzontali in alluminio misurano 
solo 12 x 12 mm, il committente può 
richiedere la disposizione dei traversi a suo 
piacimento.

Les traverses horizontales en aluminium, 
mesurant seulement 12 x 12 mm, le client 
peut demander la disposition des traverses 
à sa convenance.
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Porta filo muro della collezione 
Segreta, pitturata in opera, 
chiusura magnetica senza 
serratura, maniglia custom del 
committente.

Porte murale affleurante de 
la collection segreta, laqué 
comme le mur, fermeture 
magnétique sans serrure, 
poignée personnalisée du 
client.

Flush door from the Segreta 
collection, painted with the 
wall, magnetic lock without 
lock, custom handle of the 
customer.
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Porta scorrevole della collezione Easy-S, 
alluminio bianco opaco, vetro trasparente 
fumè, maniglia MA17.

Porte coulissante de la collection Easy-S, 
aluminium laquè blanc mat, verre fumè 
transparent, poignèe MA17

Sliding Door from the collection Easy-S, , 
matt white aluminium, transparent fumè 
glass, handle MA17
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Porta scorrevole della colle-
zione Easy-S, alluminio bianco 
opaco, vetro trasparente fumè, 
maniglia MA17.

Porte coulissante de la 
collection Easy-S, aluminium 
laquè blanc mat, verre fumè 
transparent, poignèe MA17 

Sliding Door from the collection 
Easy-S, , matt white aluminium, 
transparent fumè glass, handle 
MA17
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Lo storico Palazzo Buontalenti, si 
rinnova grazie al progetto firmato da 
MATTEINI + ASSOCIATES. 
(matteiniassociates.com).
Il Palazzo è sede dedicata a mostre 
temporanee di Fondazione Pistoia 
Musei, con una particolare attenzione 
all’Arte moderna e contemporanea. 
(fondazionepistoiamusei.it.
Dietro richiesta dell’Architetto Marco 
Matteini, sono state realizzate delle 
chiusure invisibili Custom con dimen-
sioni davvero imponenti, questo per 
consentire di mettere in comunicazio-
ne varie parti del Museo con aperture 
tali da permettere il trasporto delle 
opere più voluminose nei vari saloni 
espositivi.
Numerose le chiusure realizzate con 
le collezioni Segreta e Segreta Doppio 
filo, tutte volte a minimizzare l’impatto 
visivo delle porte che in alcuni casi di-
ventano vere e proprie pareti apribili.

The historic Palazzo Buontalenti, is 
renewed thanks to the project signed 
by MATTEINI + ASSOCIATES.
(matteiniassociates.com)
The palace is dedicated to temporary 
exhibitions of Fondazione Pistoia 
Musei, with particular attention to 
modern and contemporary art.
(fondazionepistoiamusei.it)
At the request of Architect Marco 
Matteini, invisible Custom closures 
with truly imposing dimensions have 
been created, in order to connect 
various parts of the Museum with 
openings that allow the most 
voluminous works to be transported 
to the various exhibition halls.
Numerous closures have been 
realized with the Segreta and Segreta 
Doppio filo collections, all aimed at 
minimizing the visual impact of the 
doors, which in some cases become 
real openable walls.

Le Palais Buontalenti historique et 
renouvelé grâce au projet signé par 
MATTEINI + ASSOCIATES.
(matteiniassociates.com)
Le Palais abrite des expositions tem-
poraires de la Fondation des musées 
de Pistoia, avec un accent particulier 
sur l’art moderne et contemporain.
(fondazionepistoiamusei.it).
À la demande de l’architecte Marco 
Matteini, des fermetures personna-
lisées invisibles ont été créées avec 
des dimensions vraiment impres-
sionnantes, ceci pour permettre la 
communication entre les différentes 
parties du musée, avec des ouver-
tures qui permettent le transport des 
œuvres les plus volumineuses dans 
les différentes salles d’exposition.
De nombreuses fermetures créées 
avec les collections Segreta et Se-
greta Doppio filo, toutes destinées à 
minimiser l’impact visuel des portes 
qui deviennent dans certains cas de 
véritables murs ouvrants.
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Segreta Bilico doppio filo con 
spessore custom- sistema di 
chiusura nascosto senza ma-
niglia.

Segreta Coplanaire Double  
sur pivot  avec épaisseur 
personnalisée - système 
de verrouillage caché sans 
poignée.

Segreta Pivot double flush with 
custom tickness, invisible soft 
close system without handle.
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Segreta Bilico doppio filo con spessore cu-
stom- sistema di chiusura nascosto senza 
maniglia.

Segreta Coplanaire Double  sur pivot  avec 
épaisseur personnalisée - système de 
verrouillage caché sans poignée.

Segreta Pivot double flush with custom 
tickness, invisible soft close system without 
handle.
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Porta Segreta Speciale da cm 306 x 385 h - 
sistema di chiusura nascosto senza maniglia.

Custom Secret Closure, inch. 120,4 x 151, 6 h., 
invisible soft close system without handle.

Fermeture spéciale Secrète, 306 x 385 h cm - 
système de verrouillage caché sans poignée.
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Chiusura Segreta Speciale "Corner" , anta 
unica da cm 60 + 180 x 420 h - sistema di 
chiusura nascosto senza maniglia.

Fermeture Spéciale Secrète "Corner", porte 
simple cm 60 + 180 x 420 h - système de ver-
rouillage caché sans poignée.

Special Secret closure "Corner", single door 
to inch 23,6 + 70,8 x 165,3 h- hidden locking 
system without handle.
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Porta segreta battente, maniglia antipanico

.

Porte battante secrète, poignée anti-panique. Secret swing door, no-panic handle.
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Porta segreta battente, altezza 
speciale a filo soffitto.

Porte battante secrète, hauteur 
spéciale au ras du plafond.

Secret swing door, special 
height flush with the ceiling.
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Une maison contemporaine où s’alternent 
avec harmonie compléments de 
design et matériaux traditionnels. 
Pour les portes intérieures, le choix 
se porte sur la ligne murale du 
Master collection avec verre laqué 
dans la nouvelle version gris rose. La 
fermeture du dressing et la division 
du coin cuisine avec des portes 
coulissantes de la collection Easy-S 
ont été créées, les autres fermetures 
invisibles sont réalisées avec des 
portes de la collection Segreta.

Una casa contemporanea dove si 
alternano con armonia complementi 
di design e materiali tradizionali.
Per le porte interne sono state scelte 
le filo muro della collezione Master 
con vetri laccati nel nuovo colore pink 
grey. La cabina armadio e la divisione 
della zona cucina sono state realizzate 
con porte scorrevoli della collezione 
Easy-S; altre chiusure invisibili sono 
realizzate con ante della collezione 
Segreta.

A contemporary home where coexist 
harmony design complements with 
traditional materials. For the interior 
doors, the wall line of the Master 
collection with lacquered glass in 
the new pink grey color.  The walk-in 
closet and the division of the kitchen 
area were chosen with sliding doors 
from the Easy-S collection. Other 
invisible closures are made with doors 
from the Segreta collection.
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Porta scorrevole della collezione Easy-S, 
vetro fumè trasparente; maniglia MA17.

Porte coulissante Easy-s, verre fumé 
transparent, poignée MA17.

Sliding door from the collection Easy-S, 
clear fumè glass, handle MA17.
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Porta a bilico della collezione Master,  fisso 
laterale in vetro trasparente.

Porte bilico de la collection Master avec 
fixation du côté en verre transparent.

Pivot door from the Master collection with 
trasparent glass side fixed.
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Porta a bilico della collezione Master, 
pannello esterno in rovere anticato fumè, 
lato interno in vetro laccato pink grey; 
sistema di chiusura rallentato.

Porte bilico de la collection Master panneau 
extérieur en chêne antique fumé, côté 
intérieur en verre laqué pink grey; système 
de rallentisseur a la fermeture.

Pivot door from the Master collection 
external panel in smoked antique oak, in-
ternal side in gray pink lacquered glass; 
soft closing system.
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Porta master, vetro extra 
chiaro laccato in colore pink 
grey, maniglia Revolution con 
inserto in vetro coordinato.

Porte de la collection Master, 
verre extra clair laque en 
couleur pink grey, poigneé 
Revolution avec insert en verre 
coordonné.

Door of the Master collection, 
extra-clear glass lacquered in 
pink grey colour, Revolution 
handle with matching glass 
insert.
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Chiusura della collezione Segreta, ante 
laccate in colore bianco opaco, maniglie 
push-pull.

Fermeture de la collection Segreta, portes 
laquées blanches opaques, poignées push-
pull.

Closure of the Segreta collection, lacquered 
doors in opaque white, push-pull handles.
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Porta scorrevole della collezione Easy-S, 
vetro fumè trasparente; maniglia MA17.

Porte coulissant de la collection Easy-S, 
verrè en finition fumée, poignee MA17.

Sliding door from the collection Easy-S, 
clear fumè glass, handle MA17.
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Porta scorrevole interno muro della 
collezione Master, vetro extra chiaro laccato 
in colore pink grey, maniglia ad incasso con 
serratura MA21.

Porte coulissante interne de la collection 
Master, verre extra clair laque en couleur 
pink grey, poigneé encastrée avec serrure 
MA21.

Inter side door of the Master collection, 
extra-clear glass lacquered in pink grey 
colour, recessed handle with lock MA21.
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Une maison de ville historique, où 
les généreux volumes sont le seul 
souvenir d’une autre époque. La 
rénovation complète du bâtiment a été 
conçu pour rendre contemporain cette 
maison classique.
Pour ce projet, ils ont été choisis 
portes battantes et pivotantes de la 
collection Revolution, pour la division 
des espaces de convivialité, portes 
coulissantes de la collection Easy-S, 
diverses fermetures invisibles de la  
Ligne secrète et armoires coulissantes 
Versus.

Una storica casa di città, dove i 
generosi volumi sono l’unico ricordo 
di un’altra epoca.  La ristrutturazione 
completa dell’edificio è stata pensata 
per rendere contemporanea questa 
abitazione classica. Per questo progetto, 
sono state scelte porte battenti e bilico 
della collezione Revolution, per la 
divisione delle aree conviviali, porte 
scorrevoli della collezione Easy-S, varie 
chiusure invisibili della linea Segreta 
ed armadi scorrevoli Versus.

A historic town house, where the 
generous ones volumes are the only 
memory of another era. The complete 
renovation of the building it has been 
designed to make contemporary this 
classic home. For this project, they 
were chosen swing and pivot doors 
of the Revolution collection, for the 
division of living and kitchen, sliding 
doors of the Easy-S collection, various 
invisible closures of the Secret line 
and Versus sliding wardrobes.
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Porta scorrevole della collezione Easy-S , 
profili perimetrali e maniglie in alluminio 
laccato nero opaco, vetri trasparenti 
stratificati in finitura fumè. Sistema di 
scorrimento a trascinamento con quattro 
binari, carrelli con chiusura ammortizzata.

Porte coulissante de la collection 
Easy-S, profils périmètre et poignées en 
aluminium laqué noir mat, verres feuilletés 
transparents en finition fumée. Système 
coulissant à quatre voies a entrainement, 
chariots avec fermeture en douceur

Sliding door from the Easy-S collection, 
profiles and handles in matt black aluminum,
transparent laminated glasses in smoked 
finish. Sliding system with four tracks and 
soft closing.
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Porta Bilico della collezione Revolution, profili 
perimetrali in alluminio argento satinato, 
cornici del telaio perimetrale e pannellatura 
dell’anta in vetro extra chiaro laccato bianco 
puro,maniglia inox h 140 cm , sistema di 
chiusura rallentato.

Collection Porte Bilico de la collection 
Révolution, profils périmétrale en 
aluminium argent satiné, chambranle du 
cadre périmétrique et des panneaux de 
la porte en verre laqué blanc extra-clair, 
poignée en acier inoxydable h 140 cm, 
système de fermeture ralenti.

Pivot Door of the Revolution collection,  
perimeter profiles in satin silver aluminum, 
coating of the perimeter frame and panel in 
extra-clear white lacquered glass, stainless 
steel handle h 140 cm, soft closing system.
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Porte battenti della collezione Revolution,   
cornici del telaio perimetrale e pannellatura 
dell’anta in vetro extra chiaro laccato 
bianco puro, maniglia Revolution realizzata 
dal pieno d’alluminio con inserto in vetro 
coordinato.

Portes battantes de la collection Revolution,
chambranle du cadre périmétrique et 
des panneaux de la porte en verre laqué 
blanc extra-clair,Poignée Revolution en 
aluminium massif avec insert de verre 
coordonné.

Hinged doors of the Revolution collection, 
frames and paneling of the doors in extra-
clear white lacquered glass, Revolution 
handle made from solid aluminum, with 
coordinated glass insert.
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Porte battenti della collezione Revolution- 
legno, laccatura in finitura bianco opaco.  
cornicie del telaio senza giunti, realizzata in 
unico pezzo. Profili perimetrali in alluminio 
argento satinato, maniglia Revolution con 
inserto coordinato.

Portes battantes de la collection Revolution - 
bois laqué en finition blanc mat. chambranle 
sans joints, fabriqués en une seule pièce. 
Profils périmétraux en aluminium argent 
satiné, poignée Revolution avec insert 
assorti.

Hinged doors from the Revolution wood 
collection, lacquered in opaque white.coating 
of perimetral frames made in one piece.
Profiles in satin silver aluminum, Revolution 
handle with coordinated wood insert.
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Armadio scorrevole su misura 
della collezione Versus, realizzato 
in vetro extra chiaro laccato bianco 
con profili in alluminio e maniglie 
laccate in bianco opaco.

Armoire coulissante sur mesure 
de la collection Versus, réalisé 
en verre extraclair laqué blanc 
avec profil en aluminium et 
poignées laqué blanc opaque.

Sliding wardrobe from the 
Versus collection, made of extra-
clear white lacquered glass with 
coordinated aluminum profiles.
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La porta Revolution è disponibile con 
apertura a spingere e con apertura a tirare,
in entrambe le versioni, l’anta rimane 
complanare al telaio perimetrale esterno.

La porte Revolution est disponible avec 
ouverture à poussée et tirant, dans les deux 
versions, la porte reste alignée avec le cadre 
périmétrique extérieur.

The Revolution door is available with push 
opening and with pull opening, in both 
versions, the door remains flush with the 
exterior perimeter frame.
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La porta Revolution è disponibile anche in 
versione scorrevole interno muro, la cornice 
perimetrale può essere realizzata senza 
giunti, da un unico pezzo.

La porte Revolution est également 
disponible dans une version coulissante 
intramur, le cadre périmétrique peut être 
fabriqué sans joint, à partir d’une seule 
pièce.

The Revolution door is also available in an 
internal sliding version, wthe perimeter 
frame can be made without joints, from a 
single piece.
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Un appartement lumineux avec un 
style contemporain et la couleur 
blanche sont les protagonistes. Pour 
les portes d’intérieur, les portes 
affleurantes de la collection Master 
ont été choisies avec du verre laqué, 
combiné avec une plinthe intégrée 
que nous avons spécialement conçue 
pour ce projet.

A bright apartment where the 
contemporary style and the white color 
are the protagonists.
In this project, interior doors of the 
Master collection with lacquered 
glass,custom skirting board embedded 
in the walls.

Un luminoso appartamento dove lo stile 
contemporaneo ed il colore bianco sono 
i protagonisti. Per le porte interne sono 
state scelte le filo muro della collezione 
Master con vetri laccati, abbinati ad 
un battiscopa incassato che abbiamo 
realizzato appositamente
per questo progetto.
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Porta filo muro della collezione 
Master con specchio decorato 
a campione, battiscopa ad 
incasso in  alluminio con fuga per  
inserimento led.

Porte affleurante de la  collection 
Master avec un échantillon 
de miroir décoré, plinthe en 
aluminium intégrée avec incision 
pour insertion LED.

Flush door of the Master 
collection with sample decorated 
mirror, built-in aluminum skirting 
with led insertion.
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Porta scorrevole interno muro 
della collezione Master con 
vetri extra chiari laccati bianco 
puro, nicchia ad incasso con 
nottolino privacy.

Porte coulissante intramur de 
la collection Master avec des 
verres laqués blanc extra clair, 
niche encastrée avec bouton 
de condamnation.

Internal sliding door of the 
Master collection with extra 
clear white lacquered glasses, 
handle with privacy lock.
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Porte filo muro della collezione Master con 
vetri extra chiari laccati bianco puro, maniglia 
modello quadra, battiscopa ad incasso in 
alluminio con fuga per inserimento led.

Portes affleurante de la collection Master 
avec verre extraclair laqué blanc pur, 
poignée carrée, plinthes en aluminium 
encastré avec insertion par led.

Flush doors from the Master collection 
with extra-clear white lacquered glasses, 
“quadra” handle, aluminum skirting with 
led insertion.
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Une rénovation moderne et complète 
selon le projet des architectes 
Filippo Cambi et Petula Bolognesi. 
La typologie des produits insérés est 
très variée, à l’intérieur des portes 
affleurant le mur de la collection  
Segreta, porte coulissante légère 
pour la division de la zone de vie, 
Bilico et porte coulissante de la 
Collection Master pour la cuisine, 
armoires coulissantes de la collection 
Versus  dans le couloir et pour la 
chambre des maîtres.

Una moderna e completa 
ristrutturazione secondo il progetto 
degli Architetti Filippo Cambi e Petula 
Bolognesi. Molto varia la tipologia dei 
prodotti inseriti, porte interne a filo 
muro della collezione Segreta, porta 
scorrevole Light per la divisione della 
zona living, Bilico e porta Scorrevole 
della collezione Master per la cucina, 
armadi scorrevoli della collezione 
Versus per disimpegno notte e per la 
camera padronale.

A modern designed renovation by the 
Architects Filippo Cambi and Petula 
Bolognesi.  The typology of the selected 
products is very varied, invisible doors 
of the Segreta collection, sliding door 
of the Light collection for the living 
area, Bilico and Sliding door of the 
Master collection for the kitchen, 
sliding wardrobes from the Versus 
collection for master bedroom.
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Porta scorrevole della 
collezione Light, alluminio in 
finitura nero opaco, nicchia 
ad incasso realizzata dal 
pieno d’alluminio in finitura 
coordinata, vetro stratificato 
trasparente in finitura fumè, 
sistema di scorrimento 
ad incasso con chiusura 
ammortizzata.

Porte coulissante de la  
collection Light, aluminium 
finition noir mat, niche  
encastrée en aluminium massif 
de finition coordonnée, verre 
feuilleté transparent en finition 
fumée, système coulissant 
encastré avec fermeture soft.

Sliding door of the Light 
collection, aluminum in matt 
black, handle made from solid 
aluminum in coordinated finish,
transparent laminated glass 
in smoked finish, flush celing 
sliding system with soft closing.
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Scorrevole per armadio a muro della 
collezione Versus, profili in alluminio 
argento satinato, maniglie coordinate h 
86 cm “articolo MA07”, specchi in finitura 
argento. Il sistema Versus è dotato 
anche del  binario inferiore che scarica 
a pavimento il peso delle ante, grazie a 
questa particolarità è possibile installarlo 
anche in presenza di controsoffitti non 
portanti. Le battute laterali ed i binari 
registrabili di corredo al sistema Versus, 
permettono di correggere gli eventuali 
fuori piombo del vano d’installazione, 
ottenendo una perfetta chiusura da parete 
a parete e da pavimento a soffitto.

Armoire à portes coulissantes pour la 
collection Versus, profilés en aluminium 
argent satiné, poignées coordonnées 86 
cm “article MA07”, miroirs en finition 
argent. Le système Versus est également 
équipé de rail inférieure qui décharge sur 
le sol le poids des portes, grâce à cette 
particularité, il est possible de l’installer 
même en présence de faux plafonds non 
porteurs. Les montants latéraux et les rails 
réglables fournies avec le système Versus 
permettent de corriger le faux aplomb 
dars du l’espace d’installation, obtenant 
une fermeture parfaite de mur à mur et de 
plancher au plafond.

Sliding door wardrobe for the Versus 
collection, aluminum profiles in satin silver,
coordinated handles H 86 cm “article 
MA07”, mirrors in silver finish. The Versus 
system is also equipped with the lower 
track, thanks to this particularity can be 
installed even in the presence of non-load-
bearing false ceilings. The side stops and 
the adjustable tracks supplied system, 
allow to correct any out-of-lead of the 
installation space. This system obtaining a 
perfect closure from wall to wall and from 
floor to ceiling.
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Per creare una maggiore luminosità 
nel disimpegno che porta alle camere 
dei ragazzi è stata creata una parete 
completamente a specchio. L’accesso 
invisibile ad una delle camere è possibile 
grazie alla porta battente filo muro della 
collezione Master con specchio argento da 
due lati completa di maniglia complanare 
in specchio “articolo MA13”, boiserie 
coordinata in specchio argento.

Pour créer une plus grande luminosité 
dans le couloir menant aux chambres des 
garçons, un mur entièrement en miroir 
a été créé. L’accès invisible à l’une des 
chambres est possible grâce à la porte 
affleurante avec le mur de la collection 
Master avec miroir argenté sur les deux 
côtés avec poignée coplanaire en miroir 
“article MA13”, boiseries assorties en 
miroir argenté.

To create a greater brightness in the 
hallway leading to the rooms of the boys, 
a completely mirror wall has been created.
The entrance to the room is invisible, 
thanks to the flush door of the Master 
collection with silver mirror on two sides 
and the coplanar handle in mirror “article 
MA13”.
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Scorrevole per armadio a muro della 
collezione Versus, profili in alluminio 
bianco opaco, maniglie coordinate h 86 cm 
“articolo MA07”, vetri extra chiari laccati 
bianco puro. Le battute laterali ed i binari 
registrabili del sistema Versus, permettono 
di ottenere una perfetta chiusura, da parete 
a parete e da pavimento a soffitto.

Armoire à portes coulissantes pour la 
collection Versus, profilés en aluminium 
blanc mat, poignées coordonnées h 86 cm 
“article MA07”, verres laqués blanc extra 
clair. Les montants latéraux et les rails 
réglables du système Versus permettent 
d’obtenir une fermeture parfaite, du mur 
au mur et du sol au plafond.

Sliding wardrobe of the Versus collection, 
profiles in matt white aluminum, 
coordinated handles h 86 cm “article 
MA07”, extra clear white lacquered glasses. 
The side stops profiles and the adjustable 
tracks of the Versus system allow to obtain 
a perfect closure, from wall to wall and from 
floor to ceiling.
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Porta filo muro della collezione Segreta 
imbiancata in opera, maniglia quadra 
cromo satinato.

Porte murale affleurante de la collection 
Segreta, blanchie à la chaux par le client, 
poignée carrée en chrome satiné.

Flush door from the Segreta collection, 
painted together with the wall, “quadra” 
handle in satin chrome finish.



P O N T E 

V E C C H I O
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Un charmant appartement dans 
le centre historique de Florence, 
projetté par l’architecte Monica 
Bettarini de Studio Architetti 202. 
Portes d’intérieur aggleurant avec 
la collection Master, panneaux 
pantographés selon le design du 
client, laqué en couleur ral. 9003 mat, 
poignées vintage en bronze.

Un affascinante appartamento nel 
centro storico Fiorentino, progetto
firmato dall’Architetto Monica 
Bettarini dello Studio Architetti 202.
Porte battenti della collezione 
Master con telaio a filo muro, 
pannelli pantografati su disegno 
del committente, laccati in colore 
ral. 9003 opaco , maniglie vintage in 
bronzo.

A charming apartment in the historic 
center of Florence, project signed by 
the Architect Monica Bettarini of the 
Studio Architetti 202. Hinged doors of 
the Master collection with flush-to-
wall frame, pantographed panels to 
the Arch. Bettarini design, lacquered 
in RAL color. 9003 matt, vintage 
bronze handles.
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Porte battenti della collezione 
Master con telaio a filo muro, 
pannelli pantografati su disegno 
del committente, laccati in 
colore ral. 9003 opaco, maniglie 
vintage in bronzo. Per la porta 
della cabina armadio , abbiamo 
inserito uno specchio argento 
dal lato interno.

Portes d’intérieur affleurant 
avec la collection Master, 
panneaux pantographés selon 
le design du client,laqué 
en couleur ral. 9003 mat, 
poignées vintage en bronze.
Pour la porte de l’armoire, 
nous avons inséré un miroir 
d’argent à l’intérieur.

Doors of the Master collection 
with flush-to-wall frame, 
pantographed panels to the 
client’s design, lacquered in 
RAL color. 9003 matt, vintage 
bronze handles. For the 
wardrobe door, we inserted a 
silver mirror on the inside.
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Dettaglio della maniglia in bronzo di 
recupero. 

Détail de la poignée en bronze de 
récupération.

Detail of the vintage bronze handle.
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Sportello filo muro della 
collezione segreta,

Porte au ras de la collection 
secrète.

Invisible panel with push/
pull opening of the Segreta 
collection.



E X T R A

L I G H T
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Un projet contemporain signé par le 
designer Jacopo Cecchi, le designer a 
demandé une porte coulissante Extra 
Light avec effet Cortèn. La demande 
était d’obtenir une teinte similaire 
à certains meubles fabriqués avec 
des profils en acier Cortèn, ainsi 
que l’escalier ouvert qui est le 
protagoniste de la salle à manger 
qui reste juste à côté de la porte 
coulissante. 

Un progetto contemporaneo firmato 
dal Designer Jacopo Cecchi, il 
progettista ha richiesto una porta 
Scorrevole Extra Light con finitura 
dei profili effetto Cortèn. La richiesta 
era quella di ottenere una tonalità 
similare ad alcuni arredi realizzati 
proprio con profili in acciaio 
Cortèn, così come la scala a giorno 
protagonista della zona pranzo che 
resta proprio di fianco alla porta 
scorrevole. 

A contemporary project signed by the 
designer Jacopo Cecchi, the designer 
requested an Extra Light sliding door 
with Cortèn effect profiles finishing.
The request was to obtain a shade 
similar to some pieces of furniture 
made with Cortèn steel profiles, as 
well as the open staircase that is the 
protagonist of the dining area that 
remains right next to the Extra Light 
sliding door.
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Extra Light con alluminio in finitura cortén, 
traversini orizzontali in speciale versione 
40.20.

Extra Light avec  finition en aluminium 
corten, traverses horizontales en version 
spéciale 40.20.

Extra Light sliding doors with aluminum 
in cortén finish, horizontal crosspieces in 
special version 40.20.



127

Comodino custom in noce canaletto, 
realizzato su disegno di Jacopo Cecchi.

Table de chevet sur mesure en noyer 
canaletto, réalisée par Jacopo Cecchi.

Custom bedside table in canaletto 
walnut, made to a design by Jacopo 
Cecchi.



129

Anta scorrevole custom in 
noce tinto a campione, tavolo 
in acciaio e vetro realizzato su 
disegno di Jacopo Cecchi.

Porte coulissante sur mesure en 
noyer teinté dans l’échantillon, 
table en verre et acier réalisée 
selon un design de Jacopo 
Cecchi.

Custom sliding door in special 
walnut finish, table made by 
Jacopo Cecchi design, realized 
in steel and glass.



H O M E

O F F I C E
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Un appartement prestigieux dans 
le centre historique de Nice, est 
converti en bureau de représentation, 
sans toutefois renoncer à une série 
d’espaces dédiés à la convivialité. 
Dans ce projet, les armoires 
coulissantes de la collection Versus 
de la collection de portes ont été 
choisies Collection Extra Light et 
Master.

Un prestigioso appartamento nel 
cuore di Nizza, viene convertito ad 
ufficio di rappresentanza, senza 
comunque rinunciare ad una serie di 
spazi dedicati alla convivialità. 
In questo progetto sono stati scelti 
armadi scorrevoli della collezione 
Versus porte della collezione Extra 
Light e Master.

A prestigious apartment in the heart 
of Nice, converted to a representative 
office with a series of spaces 
dedicated to conviviality.
In this project were been chosen, 
sliding wardrobes of the Versus 
collection, Extra Light and Master 
doors collection.
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Porta scorrevole della collezione Extra 
Light, alluminio in finitura speciale brillante 
spazzolato,vetro extra chiaro sabbiato con 
decoro personalizzato.

Porte coulissante de la collection Extra 
Light, aluminium avec finition brossée 
brillante spéciale, verre extra-clair sablé 
avec décoration personnalisée.

Sliding door from the Extra Light collection, 
aluminum in special bright brushed 
finish, sandblasted extra-clear glass with 
personalized decoration.
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Doppia porta battente della 
collezione Extra Light, 
utilizzata per la chiusura di 
vani murari adibiti ad armadio,
alluminio in finitura speciale 
brillante spazzolato, vetri extra 
chiari laccati in colore bianco 
puro.

Double porte battante de la 
collection Extra Light, utilisée 
pour la fermeture des murs 
utilisés comme une armoire, 
en aluminium dans une finition 
brossée brillante spéciale, des 
verres laqués extra clair de 
couleur blanc pur.

Double hinged door of the Extra 
Light collection, aluminum in 
special bright brushed finish, 
extra clear lacquered glasses 
in pure white color.
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Porta scorrevole interno muro 
della collezione Extra Light, 
profili delle ante e coprifili 
realizzati in alluminio con 
finitura speciale brillante 
spazzolato, vetri extra 
chiari sabbiati con decoro 
personalizzato.

Porte coulissante intramur 
de la collection Extra Light, 
profilés de portes et couvre-
joint en aluminium avec 
finition brillante spéciale, 
verres sablés extra-clairs avec 
décoration personnalisée.

Internal wall sliding door of 
Extra Light collection, profiles 
in aluminum with special 
bright brushed finish, extra 
clear sandblasted glasses with 
personalized decoration.
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Porta battente della collezione Master 
con telaio e coprifili EVO in alluminio di 
finitura argento brillante spazzolato, vetro 
extra chiaro laccato in colore bianco puro; 
maniglia quadra in finitura cromo lucido.

Porte battante de la collection Master avec 
cadre et garnitures EVO en aluminium 
brossé brillant argenté, verre laqué extra 
clair de couleur blanc pur; Poignée carrée 
en finition chrome poli.

Door of the Master collection with EVO 
frame, aluminum profiles with brushed 
bright silver finish, extra clear lacquered 
glass in pure white color, “quadra” handle 
in polished chrome finish.
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Porta scorrevole interno muro della 
collezione Master, coprifili in alluminio di 
finitura argento brillante spazzolato, vetro 
extra chiaro laccato in colore bianco puro; 
nicchia ad incasso quadrata con chiusura 
privacy, finitura cromo lucido.

Porte coulissante intramur dans la 
collection Master, finitions en aluminium 
finition argent brossé brillant, verre 
laqué extra clair de couleur blanc pur; 
niche encastrée carrée avec fermeture de 
sécurité, fini chrome poli.

Sliding door of the Master collection, 
aluminum in brushed bright silver finish, 
extra clear lacquered glass in pure white 
color, handle with privacy closure in 
polished chrome finish.



B L A C K  A N D  B L U E
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Un appartement prestigieux où le sur 
mesure est présente dans tous les 
choix de design. Les portes affleurantes 
de la collection Master ont été créées, 
les portes coulissantes et pivotantes 
de la collection Glass et les armoires 
coulissantes de la collection Versus, 
toutes sur mesure dans les finitions 
spéciales demandées par le client.

Un prestigioso appartamento dove 
la sartorialità è presente in tutte 
le scelte progettuali. Sono state 
realizzate porte filo muro della 
collezione Master, porte scorrevoli 
e bilico della collezione Glass ed 
armadi scorrevoli della collezione 
Versus, il tutto confezionato su misura 
nelle finiture speciali richieste dalla 
committenza.

A prestigious apartment where 
tailoring is present in all design 
choices. Flush doors from the Master 
collection, sliding and pivoting doors 
from the Glass collection and sliding 
wardrobes from the Versus collection,
all tailor-made in the special finishes 
requested by the client.



149

Porta bilico della collezione 
Glass, vetro stratificato opalino 
in colore custom, ferramenta 
opzionale in acciaio cromato, 
sistema per chiusura soft 
incassato a pavimento.

Porte en verre de la collection 
Glass, verre de sécurité opale 
en couleur personnalisée, 
Quincaillerie en option en acier 
chromé, système de fermeture 
en douceur intégré dans le 
plancher.

Pivot door of the Glass 
collection, opal laminated 
glass in custom color, optional 
hardware in chromed steel, soft 
closing system embedded in the 
floor.
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Porta battente Master, profili in alluminio 
con finitura nero opaco, vetri temperati 
extra chiari laccati in colore speciale,  
maniglia della serie Fusital design Odile 
Decq Benoìt Cornette.

Porte battante Master, profils en aluminium 
avec finition noire mate, verres trempés 
extra-clairs laqués dans la couleur 
spéciale, poignée de la série Fusital Odile 
Decq Benoìt Cornette.

Swing Master flush door, aluminum 
profiles with matt black finish, extra-clear 
tempered glasses lacquered in special 
color, handle of the Fusital series, design 
Odile Decq Benoìt Cornette.



153

Porta battente Master, profili 
in finitura nero opaco, vetri 
satinati incisi mod. metropoli, 
temperati e laccati in colore 
nero.

Porte battante Master, profils 
en finition noir mat, verre 
satiné gravé mod. métropolis, 
trempé et laqué en noir mat.

Master flush door, profiles in 
matt black finish, engraved 
satin glass “metropoli”, 
tempered and lacquered in 
black.
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Porte Master ed armadi Versus, profili 
in nero opaco, vetri laccati con incisione 
metropoli; Particolare della maniglia 
complanare “MA13” realizzata su vetro 
metropoli.

Portes Master et Versus armoires, profils 
en noir mat, verres laqués avec incision 
sur verre métropole; Détail de la poignée 
coplanaire “MA13” en verre métropolitain.

Master doors and Versus wardrobes, 
profiles in matt black, lacquered glasses 
with “metropoli” incision, Detail of 
the coplanar handle “MA13” made of 
“metropoli” engraved glass.
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Armadi scorrevoli della 
collezione Versus, profili con 
finitura speciale brillante 
spazzolato, specchi satinati 
con incisione nervurè, maniglie 
“MA17” coordinate.

Armoires coulissantes de la 
collection Versus, profils avec 
une finition brossée brillante 
spéciale, miroirs satinés avec 
incisions et nérvure, poignées 
coordonnées “MA17”.

Sliding wardrobes from the 
Versus collection, profiles with 
a special bright brushed finish, 
coordinated handles “ma17”, 
satin mirrors with “ nervuré ” 
incisions.



S E A

H O U S E
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Une belle villa contemporaine 
entourée par la mer et la végétation, 
des fenêtres panoramiques et des 
tons clairs sont présents dans toutes 
les pièces de la maison. Le client a 
demandé des portes Master avec 
des fermetures fait sur mesure et 
des verres fait dans une couleur a 
échantillon, d’autres nombreuses 
fermetures invisibles sont de la
Collection secrète.

Una bellissima villa contemporanea 
circondata dal mare e dalla  
vegetazione, vetrate panoramiche e 
toni luminosi sono presenti in tutti gli 
ambienti della casa. La committenza 
ha richiesto porte Master con chiusure 
a scomparsa personalizzate e vetri 
realizzati in colore a campione, altre 
numerose chiusure invisibili sono 
della  collezione Segreta.

A beautiful contemporary villa 
surrounded by the sea and vegetation, 
panoramic windows and bright tones 
are present in all rooms of the house.
The client requested Master 
colletction doors with custom glasses 
colors and coplanar handles, other 
invisible closures are from the 
Segreta collection.
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Porte battenti filo muro della collezione 
Master, profili in alluminio argento satinato, 
vetri satinati temperati extra chiari laccati 
in colore a campione, maniglie complanari 
“MA13”. Su richiesta dei committenti, le 
porte sono state dotate di speciali serrature 
elettroniche.

Les portes pivotantes affleurent la 
collection Master, les profils en aluminium 
satiné argenté, les verres satinés trempés 
extra-clairs laqués dans la couleur de 
l’échantillon, les poignées coplanaires 
“MA13”. À la demande des clients, les 
portes ont été équipées de serrures 
électroniques spéciales.

Flush doors with the Master collection, 
aluminum profiles in satin silver, extra-
clear tempered satin glasses lacquered 
in the custom color, “MA13” coplanar 
handles. At the request of the clients, the 
doors have been equipped with special 
electronic locks.
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Sportello filo muro della 
collezione segreta, imbiancato 
in opera. Apertura verso l’alto 
tramite sistema nascosto 
push/pull.

Porte au ras de la collection 
secrète, blanchie à la chaux. 
Ouverture vers le haut à l’aide 
d’un système de push/pull.

Flush panel with vertical push/
pull opening of the Segreta 
collection.
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Porte battenti filo muro della collezione 
Segreta, laccate in colore a campione, 
maniglie complanari “MA13”.

Les portes pivotantes affleurent la 
collection Secret, laqués dans la couleur 
de l’échantillon, les poignées coplanaires 
“MA13”.

Flush doors of the Segreta collection, 
lacquered in a custom matt color, coplanar 
handles “MA13”.
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Porta scorrevole interno muro 
della collezione Master, profili 
in alluminio argento satinato, 
vetri satinati temperati extra 
chiari laccati in bianco puro, 
maniglia ad incasso con 
chiusura privacy cromata.

Porte coulissante intramur 
dans la collection Master, profils 
en aluminium argent satiné, 
verres en satin trempé extra 
clair en blanc pur, poignée 
encastrée avec serrure de 
sécurité chromée.

Internal sliding door of the 
Master collection, aluminum 
profiles in satin silver, extra 
clear tempered satin glasses 
in pure white, standard handle 
with chromed privacy lock.
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Porte battenti filo muro della 
collezione Master, profili in 
alluminio argento satinato, 
vetri satinati temperati extra 
chiari laccati in colore a bianco 
puro, maniglie complanari 
“MA13”.

Portes battantes affleurantes 
de la collection Master, profilés 
en aluminium argent satiné, 
verres satiné trempés extra-
clairs en couleur blanc pur, 
poignées “MA13” coplanaires.

Flush doors of the Master 
collection, aluminum profiles 
in satin silver, extra clear 
tempered satin glasses in pure 
white color, “MA13” coplanar 
handles.
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Porta scorrevole interno muro 
della collezione Master, profili 
in alluminio argento satinato e 
specchi in finitura fumè, armadi 
e boiserie coordinati.

Porte coulissante intramur de 
la collection Master, profils 
en aluminium argent satiné 
et miroirs en finition fumée, 
armoires assorties et boiserie.

Sliding door of the Master 
collection, aluminum profiles 
in satin silver and mirrors in 
smoked finish, coordinated 
wardrobes and boiserie.



T U S C A N Y

H O M E
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Una casa unifamiliare di nuova 
costruzione, arredata in stile contem-
poraneo. I committenti hanno scelto 
per la zona living/cucina porte 
ExtraLight con vetri sabbiati decorati, 
per la chiusura delle numerose stanze 
private sono state scelte porte battenti 
master con pannelli in rovere damier 
laccato bianco e coprifili in alluminio 
bianco opaco, per la divisione della 
zona dedicata agli armadi della 
collezione Versus è stata realizzata 
una grande porta scorrevole Master 
con decoro fotografico DV, sempre 
con la stessa tecnica di decorazione 
è stata realizzata la porta del bagno 
privato dedicato alla cameretta per 
la quale è stato scelto un simpatico 
motivo con cuori colorati.

Une maison neuve, agencé en style 
contemporain. Les propriétaires ont 
choisi pour la zone living/cuisine 
portes mod. Extralight avec verre 
sablé et décor, pour les fermetures 
des piéces privées l’oriantation c’est 
fait sur le mod. Master avec pannaux 
en chene forme de damier laqué en 
blanc mat, pour la zone dédié aux 
armoires, la collection Master avec 
décor DV imprimé, ont été retenu, 
toujours avec la meme technique de 
décoration, pour la porte de la salle de 
bain privative le décor aved des coeurs 
colorés a été retenu.

A newly built single-family house, 
furnished in a contemporary style. 
The clients have chosen for the living / 
kitchen area Extra Light sliding doors 
with decorated sandblasted glass, for 
the closure of the many private rooms 
have been chosen Master doors with 
panels in white lacquered damier oak 
and white aluminum frame, sliding 
wardrobes of the Versus collection, 
special extra large sliding Master 
door with DV photographic decoration 
was created for the main bedroom.
For the private kids bathroom, was 
created a special Master sliding door 
with nice colored hearts motif. 
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Porta scorrevole della collezione Extra Light, 
vetro extra chiaro sabbiato con decoro DS01,
maniglia in acciaio inox satinato h 140 cm. 

Porte coulissante de la collection Extra 
Light, verre extra-clair sablé avec 
décoration DS01, poignée en acier 
inoxydable satiné h 140 cm.

Sliding door from the Extra Light collection, 
extra-clear sandblasted glass with DS01 
decoration, handle in satin stainless steel 
h 140 cm.
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Pannello damier in rovere 
laccato bianco opaco.

Panneau damier en chêne 
laqué blanc mat.

Damier panel in matt white 
lacquered oak.
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Vetro con decorazione DV 
personalizzata.

Verre avec décoration DV 
personnalisée.

Glass with personalized DV 
decoration.
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Porta scorrevole della collezione Master, 
vetro extra chiaro con decoro DV 13.

Porte coulissante de la collection Master, 
verre extra-clair avec décoration DV13.

Sliding door from the Master collection, 
extra clear glass with DV 13 decoration.



C O M M E R C I A L 

S P A C E
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La modularità del sistema Light 
trova la sua perfetta ubicazione in 
questo moderno spazio commerciale. 
La possibilità di creare ante con 
dimensioni extra large e la scelta di 
utilizzare i sicurissimi vetri stratificati 
ha permesso di creare una importante 
serie di pannelli fissi e scorrevoli che 
delimitano i vari spazi di lavoro presenti 
nel salone. Un ringraziamento per 
la disponibilità  alla concessionaria 
nuova 4m.
(gruppo4m.it)

La modularité du système Light 
trouve son emplacement idéal dans 
cet espace commercial moderne. 
La possibilité de créer des portes de 
très grandes dimensions et le choix 
d’utiliser le verre feuilleté très sûr ont 
permis de créer une série importante 
de panneaux fixes et coulissants qui 
délimitent les différents espaces du 
salon. Merci pour la disponibilité du 
nouveau concessionnaire 4m.
(gruppo4m.it)

The modularity of the Light collection 
finds its perfect location in this 
modern commercial space. 
The possibility to create doors with 
extra large dimensions and the 
choice to use the very safe laminated 
glass allowed to create an important 
series of fixed and sliding panels 
that delimit the various spaces in the 
salon. Thanks for the availability to 
the new 4m dealership.
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Porte della collezione Light, 
traversini orizzontali in 
alluminio h 10 mm, vetri 
stratificati trasparenti.

Porte de la collection Light, 
traverses horizontales en 
aluminium h 10 mm, verres 
stratifiés transparents.

Doors of the Light collection, 
horizontal aluminum inserts h 
10 mm, transparent laminated 
glass.



M I N I M A L

A P A R T M E N T
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Un appartamento dal design deciso 
e minimale con richiami allo stile 
anni 50. In tutta la casa sono state 
installate porte della collezione 
Segreta, a battente, scorrevoli ed a 
bilico, laccate in bianco opaco. Altre 
chiusure speciali con apertura push/
pull sono state finite in opera come le 
pareti.  Per aumentare ulteriormente 
l’altezza percepita delle porte, le 
maniglie sono state installate più 
in basso, secondo le indicazioni 
dell’Architetto Francesco Moncada.

Un appartement au design décisif et 
minimaliste avec des références au 
style des années 50. Dans toute la 
maison ont été installées les portes 
de la collection Segreta, battente, 
coulissantes et pivotantes, laqué en 
blanc mat. Autres facades spéciales 
avec ouverture push / pull ont été finies 
comme des murs. Pour augmenter 
encore la hauteur perçue des portes, 
les poignées ont été installées 
plus bas, selon les indications de 
l’Architecte Francesco Moncada.

A minimal design apartment with 
references to the 50s style. All the 
doors are of the Segreta collection,  
swing, sliding and pivot, lacquered 
in matt white. Other special closures 
with push / pull opening system, have 
been finished like walls. To increase 
the perceived height of the doors, 
the handles have been installed 
lower than standard, according to the 
indications of the Architect Francesco 
Moncada.
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Particolare anta della collezione Segreta 
Bilico.

Détail de la porte collection Segreta Bilico. Détail de la collection Segreta Bilico.



Porta battente Segreta, senza traverso 
superiore.

Porte battente Segreta sans traverse 
supérieur.

Secret swing door, without upper frame.
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C L A S S I C

C O N T E M P O R A R Y
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Un élégant appartement conçu par le 
designer Jacopo Cecchi dans lequel 
les tons classiques et les matériaux 
chauds sont combinés avec des 
éléments de design contemporain.
Particulièrement attentif aux détails, 
le designer a demandé des portes 
affleurantes de la collection Master 
avec des panneaux pantographés sur 
dessin, il a également exigé une plinthe 
faite sur une conception coordonnée. 
Un contraste supplémentaire avec 
la modernité de la Master affleurant 
le mur,et les anciennes poignées de 
récupération en bronze, tandis que de 
l’intérieur des portes, le revêtement 
de verre laqué a échantillon, plus 
en ligne avec certains éléments 
d’ameublement contemporain. 
(jacopocecchi.it)

Un elegante appartamento firmato 
dal designer Jacopo Cecchi in cui toni 
classici e materiali caldi, si uniscono ad 
elementi dal design contemporaneo. 
Particolarmente attento ai dettagli, il 
Designer ha richiesto porte filo muro 
della collezione Master con pannelli 
pantografati su disegno, inoltre ha 
richiesto un battiscopa realizzato su 
disegno coordinato. 
Un ulteriore contrasto con la 
modernità delle Master filo muro, lo 
creano le antiche maniglie di recupero 
realizzate in bronzo, mentre dalla 
parte interna delle porte è stato 
previsto il rivestimento vetro laccato 
a campione, più in linea con alcuni 
elementi d’arredo contemporanei. 
(jacopocecchi.it)

An elegant apartment signatured by 
the designer Jacopo Cecchi, classic 
tones and elegant materials are 
combined with contemporary design 
elements. Particularly attentive to 
details, the Designer requested flush 
doors from the Master collection 
with custom pantographed panels, 
and coordinated custom skirting 
board. Interesting contrast are the 
vintage handles made of bronze, and 
the interior side of the doors, with 
modern laquered glass, more in line 
with some contemporary furnishing 
elements. (jacopocecchi.it)



212 213

La porta a Bilico realizzata in collaborazione 
con il designer, utilizza il telaio filo muro in 
alluminio già previsto per le nostre collezioni 
Master e Segreta, l’anta è stata realizzata 
appositamente, senza rendere visibili le 
parti metalliche strutturali, lasciando alla 
vista tutto il calore del Noce Canaletto.

La porte Bilico réalisée en collaboration 
avec le concepteur, utilise le cadre de fil 
de mur en aluminium déjà prévu pour nos 
collections Master et Secret, la porte a 
été spécialement conçue, sans rendre les 
parties métalliques visibles structurelle, 
laissant toute la chaleur du Canaletto 
apparent.

The Pivot door created in collaboration 
with the designer, the aluminum flush 
wall frame is the same of a Master and 
Secret collections, the door has been 
specially designed to making invisible the 
structural metal parts, leaving visible only 
the Canaletto Walnut beauty.
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Particolare della porta Master, maniglia 
vintage , battiscopa custom coordinato.

Détail de la porte Master , poignée vintage, 
plinthe coordonnée personnalisée.

Detail of the Master door, vintage handle, 
coordinated custom skirting.
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Porta Master, vetro extra chiaro laccato in 
colore a campione.

Porte Master, verre extra clair laquè 
échantillon.

Master door, extra clear lacquered glass in 
custom color.
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Per la camera padronale, un 
grande armadio scorrevole su 
misura della collezione Versus, 
realizzato in vetro extra chiaro 
laccato bianco con profili in 
alluminio e maniglie laccate in 
bianco opaco.

Pour la chambre Maitre, une 
grande armoire coulissante sur 
mesure de la collection Versus, 
réalisé en verre extraclair 
laqué blanc avec profil en 
aluminium et poignées laqué 
blanc opaque.

For the master bedroom, a 
large sliding wardrobe from 
the Versus collection, made of 
extra-clear white lacquered 
glass with coordinated 
aluminum profiles.



C U S T O M 

D O O R S
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Parete divisoria con ante fisse ed apribili, 
profili in alluminio argento satinato, 
vetri laccati con decoro DV e sistema 
d’illuminazione interna a led on demand.

Cloisons de séparation avec porte intégrée, 
profil en aluminium argent satiné, 
verre laqué avec décors DV et système 
d’illumination interne a led sur demande.

Partition wall with fixed and doors, satin 
silver aluminum profiles, lacquered 
glasses with DV decoration and internal 
LED lighting system on demand.
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Porta Glass Bilico, vetro 
stratificato temperato extra 
chiaro, decoro DV su disegno 
del committente.

Glass Pivot, verre stratifié extra 
clair trempé, décore DV sur 
dessin du client.

Glass Pivot Door, extra-clear 
tempered and laminated glass, 
DV decoration based on the 
client’s design.
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Porta della collezione Master con Boiserie 
coordinata in vetro laccato metallizzato 
bronzo CL 11. Sulla destra: Revolution door.

Porte de la collection Master avec Boiserie 
en bronze laqué métallisé CL 11. À droite: 
Revolution door.

Door of the Master collection with matching 
Boiserie in bronze metallic lacquered glass 
CL 11. On the right: Revolution door.
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Porte della collezione Master, 
vetri extra chiari temprati, 
laccati in colore J.P.BLU.

Portes de la collection Master, 
verres extraclairs trempé, 
laqué en couleur J.P.BLU.

Doors of the Master collection, 
extra clear glasses, lacquered 
in J.P.BLU color.
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Porte della collezione Master, 
vetri extra chiari con decoro DV 
custom

Portes de la collection 
Master, verres extra clair avec 
décoration DV custom

Doors of the Master collection, 
extra clear glasses with 
custom DV decoration
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Une sèlection de produits sur mesure 
selon les demandes des acheteurs: 
Porte invisible sur commande, 
prédisposé pour l’insertion de marbre 
dans l’épaisseur special, système de 
rallentisseur a la fermeture, serrure 
électrique.

Una selezione di prodotti personalizzati 
secondo le richieste dei committenti.
Sulla destra: Porta filo muro custom, 
predisposta per l’inserimento di 
Marmo in spessore a campione, 
sistema di chiusura rallentato, 
serratura elettrica.

A selection of customized products 
according to the clients request. 
On the right: Custom flush door, 
predisposed for the insertion of 
Marble in custom thickness, soft 
closing system, electric lock.
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Porta della collezione Master, vetro 
satinato extra chiaro con bisellatura lucida 
perimetrale, laccato in colore grigio medio; 
maniglia Revolution con inserto in vetro 
coordinato.

Porte de la collection Master, verre satiné 
extra clair avec biseaux brillant périmetral, 
laque en couleur gris médium; poigné 
Revolution avec insert en verre coordonné.

Door of the Master collection, extra-clear 
satin glass with perimetrical polished bevel, 
lacquered in medium gray color, Revolution 
handle with matching glass insert.
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Porta Stealth con pannello in 
alluminio naturale spazzolato.

Porte Stealth avec panneaux en 
aluminium naturel brossé.

Stealth Door with natural 
brushed aluminum panel.
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